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ตํานานวาดวย “ธิดาพระเจากรุงจีน” ในสังคมสยาม 

“中国公主”故事在泰国 

The Legends of "Chinese King's Daughter" in Siam 
จุฑามาศ  ประมูลมาก1 

สุรสิทธ์ิ  อมรวณิชศักดิ์2 
 

บทคัดยอ: ในตํานานเกาของสังคมสยามทีมี่เน้ือหาเก่ียวกับประเทศจีนน้ัน ปรากฏเรื่องพระเจากรุงจีน

ยกธิดาของตนใหเปนมเหสีของกษัตริยผูครองแควนตาง  ๆในสยาม อาทิ เรื่องพระเจาสายนํ้าผ้ึงกับนาง

สรอยดอกหมาก  เรือ่งพระรวงเมืองสวรรคโลกกับพระนางพสุจเทวี เปนตน ตํานานเหลาน้ี  แมจะไม

สามารถระบุขอบเขตของเวลาไดอยางแนชัด แตไดสะทอนถึงความสัมพันธอันดีระหวางจีนกับสยาม

ในยุคที่แวนแควนตาง  ๆกําลังสรางบานแปงเมือง อยางไรก็ตาม การที่ตํานานกลาวถึงพระเจากรุงจีน

ยกธิดาใหกับเหลากษัตริยในสยามประเทศน้ันอาจจะไมเคยเกิดขึ้นจริงในทางประวัติศาสตร แต

ความสําคัญของตํานานเหลาน้ี  คือเปนการอธิบายในโลกทัศนแบบไทย เพื่อแสดงถึงความสัมพันธที่

แวนแควนน้ัน  ๆมีตอจีนในลักษณะของเครือญาติ และเปนการเชิดชูและเนนถึงพระบุญญาธิการของ

กษัตริยองคน้ัน  ๆที่ยิ่งใหญเหนือแวนแควนอ่ืน  ๆ

คําสําคัญ :  “ธิดาพระเจากรุงจีน”; สยาม; ตํานาน; แตงงาน 
 

摘要：在泰国流传的古老传说里，有着远嫁到泰国的中国公主故事，比如：

赛南鹏王和隋朵玛公主故事、萨万卡洛国的帕洛王及帕素扎王妃故事，等

等。这些传说至今无法考证是什么时候开始在泰国流传的，但事实证明中

国从来不曾派公主远嫁到泰国过。所以在泰国流传的一些中国公主故事只

能作为中泰友好交流的一面镜子。 
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Abstract: Several Siamese legends about China recounted stories about 

Chinese kings who sent their daughters to marry kings of Siam such as the 

story of King Sai Nam Pheung and Phra Nang Soi Dok Mak or the story of Phra 

Ruang and Phra Nang Wisut Thewi. Despite the inaccurate chronology of the 

events, these legends reflected a harmonious relationship between China and 

Siam during the nation building period. Even though those legends may not 

have been true, their existence was important in the sense that they could 

reveal typical the worldview, which valued the close tie between Thai and 

Chinese dynasties, praising the glory of the Thai kings and emphasizing their 

superiority over regional contemporaries. 

Keywords: China King's daughter ; Siam ; Old legend ; Marriage 
 

ตํานานวาดวยธิดาพระเจากรุงจีนในสังคมสยาม 

 ตํานาน (myth) เปนเรื่องเลาที่คนในชุมชนหรือในสังคมหน่ึงๆ ถือวาเปนเรื่องที่เคย

เกิดขึ้นจริงในอดีต ที่อธิบายประวัติความเปนมาของส่ิงที่สําคัญตอคนในชุมชนน้ันๆ1 ตํานาน

ที่วาดวยธิดาพระเจากรุงจีนจึงเปนเรื่องที่คนในชุมชนแวนแควนสยามถือวาเคยเกิดขึ้น  แต

จะเปนความจริงเพียงใดน้ันไมสามารถยืนยันไดแนชัด  ในตํานานเกาของสังคมสยามปรากฏ

ตํานานที่เก่ียวกับประเทศจีนและกษัตริยจีนอยูหลายเรื่องซ่ึงเปนที่รูจักกันโดยทั่วไปในทองถิ่น

ตางๆ โดยเลาเรื่องกษัตริยจีน หรือที่เรียกกันในตํานานวา “พระเจากรุงจีน” (หรือ พระเจากง

จีน)  มาติดใจสาวพื้นเมืองจนยกขันหมากมาขอหม้ันและแตงงานดวย เชน ตํานานทองถิ่น

ของเมืองประจวบคีรีขันธ  เรื่องตามองลาย  ที่กลาวถึงขันหมากของเจากรุงจีนที่มาสูขอนาง

ยมโดย  ตํานานทองถิ่นเมืองลพบุรี  เรื่องสําเภาเจากงจีนมาสูขอนางนงประจันท เปนที่มา 

 

                                                        
1 ศิราพร ณ ถลาง, ชนชาติไทในนิทาน (กรุงเทพฯ : มติชน, 2545) น. 97. 
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ของชื่อสถานที่ในจังหวัดลพบุรี เชน คลองบางขันหมาก เขาจีนโจน จีนแล เขาตะเภา1 เปนตน 

 ตํานานหรือนิทานพื้นบานที่เก่ียวกับพระเจากรุงจีนอีกกลุมหน่ึงไดแก ตํานานวาดวย 

ธิดาพระเจากรุงจีน  เปนการเลาเรื่องการแตงงานระหวางธิดาของพระเจากรุงจีนกับกษัตริย

หรือผูครองแวนแควนตางๆในสยาม ตํานานกลุมน้ีจะกลาวถึงการที่พระเจากรุงจีนยกธิดาของ

ตนใหกับกษัตริยที่มีบุญญาบารมีเปนที่ประจักษกันโดยทั่วไป พรอมกับทั้งขาวของมีคาและขา

ทาสบริวารเดินทางมาพรอมกับธิดาพระเจากรุงจีน อันเปนที่มาของคําอธิบายถึงอิทธิพลทาง

วัฒนธรรมจีนที่มีตอสังคมสยาม เชน การทําเครื่องถวยชามในสมัยสุโขทัย เปนตน 

ตํานานที่กลาวถึงการแตงงานระหวางธิดาพระเจากรุงจีนกับกษัตริยของสยามที่สําคัญ 

ไดแก 
 

1. กลุมธิดาพระเจากรุงจีนท่ีเกิดในจ่ันหมาก กลาวถึงพระเจากรุงจีนมีพระธิดา บางสํานวน

วาเปนธิดาบุญธรรมเกิดในจ่ันหมาก ปรากฏในหลักฐานดังน้ี 
 

เร่ืองพระเจาสายนํ้าผึ้ง 

 เรื่องพระเจาสายนํ้าผ้ึง ปรากฏในหนังสือพงศาวดารเหนือที่พระวิเชียรปรีชา (นอย) 

เรียบเรียงไว ตามเน้ือเรื่องกลาวถึง พระเจากรุงจีนไดบุตรบุญธรรมในจ่ันหมากเอามาเล้ียงไว

ใหนามชื่อวานางสรอยดอกหมาก ครั้นเม่ือนางเจริญวัยขึ้น จึงใหหาโหรมาทํานายวา ลูกคนน้ี

จะควรคูดวยกษัตริยเมืองใด โหรพิเคราะหดูเห็นวา กษัตริยทางทิศตะวันตกกรุงไทย มี

บุญญาธิการมากนัก เห็นจะควรกับพระราชธิดา จึงกราบทูลวาจะไดกับพระเจากรุงไทยเปน

แน พระเจากรุงจีนจึงใหแตงพระราชสาสนเขามา ความวา พระเจากรุงจีนใหมาเปนทางพระ

ราชไมตรีถึงพระเจากรุงศรีอยุธยา ดวยเราจะยกพระราชธิดาใหเปนพระอัครมเหสี ใหเสด็จ

ออกมารับโดยเร็ว ครั้นเม่ือพระเจาสายนํ้าผ้ึงไดแจงในพระราชสาสนดังน้ันก็ดีพระทัย จึงตรัส

วาเดือน 12 จะยกออกไป 

 

                                                        
1 ชมนาด  สุขเจริญ, “ตํานานเมืองลพบุรี : การรับรูและโลกทศันทางประวัติศาสตรของทองถิ่น” (วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต คณะ   

  ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2531) น. 30.  
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 เม่ือพระเจาสายนํ้าผ้ึงเสด็จไปถึง พระเจากรุงจีนจึงแตงกระบวนแหรับพระเจาสาย 

นํ้าผ้ึงเขาพระราชวัง จีนทั่วประเทศสรรเสริญบุญทั่วไป พระเจากรุงจีนใหราชาภิเษกนางสรอย

ดอกหมากเปนพระอัครมเหสีพระเจาสายนํ้าผ้ึง พรอมทั้งแตงสําเภา 5 ลํา กับเครื่องอุปโภค

บริโภคเปนอันมาก ใหจีนมีชื่อ 500 คนมาดวย พระเจากรุงจีนใหเชิญพระเจาสายนํ้าผ้ึงไปเฝา  

ตรัสวาบานเมืองหามีผูใดรักษา อาจจะมีขาศึกมาโจมตี ใหพากันกลับไปพระนครเถิด พระเจา

สายนํ้าผ้ึงจึงถวายบังคมลาและพานางสรอยดอกหมากลงสําเภา สิบหาวันมาถึงแดนพระนคร  

ขุนนางผูใหญผูนอย พระราชาคณะ ราษฎร เทพนิกร ก็โสมนัสยินดีทั่วไปจึงมารอรับเสด็จ  

เม่ือจัดตําหนักซายขวาเสร็จแลว พระเจาสายนํ้าผ้ึงจึงใหเฒาแกกับเรือพระที่น่ังลงมารับพระ

นางสรอยดอกหมาก นางจึงตอบวา มาดวยพระองคโดยยาก มาถึงพระราชวังแลวเปนไฉนจึง

ไมมารับ ถาพระองคไมลงมารับแลวไมไป เฒาแกเอาเน้ือความไปกราบทูลทุกประการ  

พระองคแจงดังน้ันก็วาเปนหยอกเลน มาถึงน่ีแลวจะอยูที่ น่ันก็ตามเถิด นางรูความดังน้ัน

สําคัญวาจริงยิ่งเศราพระทัยนัก ครั้นรุงเชาแตงกระบวนแหมารับ จึงเสด็จพระราชดําเนินมา

ดวย  ครั้นถึงเสด็จไปบนสําเภารับนางๆ ตัดพอวาไมไป พระเจาสายนํ้าผ้ึงจึงสัพยอกวาไมไป

แลวก็อยูน่ี พอตกพระโอษฐลงนางก็กล้ันใจตาย พวกจีนไทยร่ํารักแซไป จุลศักราช 406 ป

มะโรง ฉศก จึงเชิญศพมาพระราชทานเพลิงที่แหลมบางกะจะ สถาปนาเปนพระอารามใหชื่อ

วา วัดพระเจาพระนางเชิง แตน้ันมา1 
 

เร่ือง พระเจาปทุมสุริยวงศ 

ปรากฏในเอกสารคําใหการชาวกรุงเกา กลาวถึงพระเจากรุงจีนผูทรงพระนามวา อูติมาง 

ไดครอบครองกรุงคันธาเรศร อยูมาวันหน่ึง พระองคเสด็จออกไปประพาสสวนราชอุทยาน  

ไดทอดพระเนตรเห็นจ่ันหมากตนหน่ึงมีดอกใหญเกินประมาณ จึงเสด็จเขาไปใกลตนหมากน้ัน 

ก็ทอดพระเนตรเห็นกุมารีผูหน่ึงมีรูปโฉมงามเกิดอยู ในดอกหมากน้ันดูเปนมหัศจรรย  

พระองคมีพระทัยชื่นชมยินดี  จึงตรัสส่ังใหนํากุมารีน้ันไปยังพระราชวัง และโปรดใหพระอัคร

มเหสีเล้ียงเปนพระราชธิดาบุญธรรม ทรงตั้งพระนามกุมารีน้ันวา นางสรอยดอกหมาก ครั้น

                                                        
1 หนังสือพงศาวดารเหนือ (พระนคร : กรมศิลปากร, 2499) น. 44 - 47. 
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พระราชธิดามีพระชนมพรรษาได 15 ป มีพระรูปโฉมงดงามจนเล่ืองลือไปในประเทศใหญนอย

วา พระราชธิดาพระเจากรุงจีนน้ัน ทรงงดงามหาผูอ่ืนจะเปรียบเสมอมิได เสียงเลาลือ

สรรเสริญน้ีทราบไปถึงพระเจาปทุมสุริยวงศผูครองกรุงอินทปรัสถ พระองคมีพระหฤทัยยินดี 

ดวยพระองคไดราชาภิเษกเปนเอกองคบรมกษัตริยแลว ยังมิไดมีพระอัครมเหสี จึงตรัสส่ังให

แตงพระราชสาสนลงในแผนสุพรรณบัตร ขอพระราชธิดาพระเจากรุงจีนมาอภิเษกเปนเอก

อัครมเหสี และใหจัดราชทูต อุปทูต ตรีทูต เชิญพระราชสาสนกับเครื่องมงคลราชบรรณาการ

ไปถวายพระเจากรุงคันธาเรศร 

เม่ือราชทูตไปถึง พระเจาอูติมางกรงุจีนไดทราบในพระราชสาสนดังน้ัน ก็มีดีพระทัยยิ่ง

นัก จึงมีพระราชดํารัสแกราชทูตวา “พระเจากรุงอินทปรัสถน้ีเปนเอกราชของไทย เพราะฉน้ัน

ถาประสงคจะเปนสัมพันธมิตรรวมเชื้อวงศกับเราแลว ใหพระเจากรุงอินทปรัสถยกพยุหโยธา

ทัพโดยสมควรแกเกียรติยศพระเจาแผนดินเอกราช มากระทําการอภิเษกที่กรุงของเราน้ี เรา

จึงจะยกพระราชธิดาใหตามสมควรแกราชประเพณี” ราชทูตจึงถวายบังคมลากลับมากราบ

ทูลพระเจากรุงอินทปรัสถ ตามพระราชดํารัสส่ังของพระเจากรุงคันธาเรศรทุกประการ 

เม่ือพระเจากรุงอินทปรัสถไดทรงทราบดังน้ัน ก็ทรงพระโสมนัสยินดี ตรัสใหจัดกระบวน

ทัพเรือสําเภานอยใหญ พรอมดวยพวกพหลพลโยธาเปนอันมาก ตั้งเปนกระบวนพยุหโยธา

ทัพเรือ ครั้นเม่ือถึงกรุงคันธาเรศรแลว พระองคจึงเขาไปเฝาพระเจากรุงคันธาเรศรถวายเครื่อง

ราชบรรณาการตามขัตติยประเพณี ทูลขอพระราชธิดา พระเจากรุงคันธาเรศร ทรงเห็นวา 

พระเจากรุงอินทปรัสถเปนผูมีบุญญาธิการมากก็ทรงยินดี ตรัสวาเราจะอภิเษกราชธิดาเราให

เปนคูบุญบารมีของพระองคในมงคลสถานและจัดการพิธีตามสมควร ครั้นเสร็จการอภิเษก

แลว พระเจาอูติมางกรุงจีนก็ทรงชักชวนใหพระเจาอินทปรัสถประทับอยู ณ วังที่อภิเษกน้ันถึง 

7 เดือน 

ครั้นอยูมาวันหน่ึง พระเจาปทุมสุริยวงศทรงพระดําริวา มาอยูในกรุงคันธาเรศรน้ีหลาย

เดือนแลว ควรจะคิดกลับคืนไปครอบครองพระนครของเราดังแตกอน พระองคจึงเขาไปทูลลา

พระเจาคันธาเรศร พระเจาคันธาเรศรก็ทรงอนุญาต พระองคจึงทรงพานางสรอยดอกหมากลง

สูสําเภาพระที่น่ังพรอมดวยนางสนมนารีราชบริพารแวดลอม เสด็จยกพยุหโยธาทัพเรือกลับไป



 

49 

 

โดยทางมหาสมุทร ครั้นถึงพระนครแลว จึงตรัสส่ังใหตั้งโรงราชพิธีทําการอภิเษกสมโภชพระ

มเหสีสรอยดอกหมากอีกครั้งหน่ึง ตั้งแตน้ันมา พระเจากรุงจีนกับพระเจาอินทปรัสถจึงไดเปน

สัมพันธมิตรมีทางพระราชไมตรีตอกันมาส้ินกาลชานาน1 

ตํานานเรื่องน้ีในคําใหการชาวกรุงเการะบุวา เปนพงศาวดารเขมร แตเน้ือความมีความ

คลายคลึงกับตํานานของพระเจาสายนํ้าผ้ึงกับพระนางสรอยดอกหมากที่ปรากฏในหนังสือ

พงศาวดารเหนือ ซ่ึงระบุชวงเวลาไววาอยูในสมัยการสถาปนากรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี ใน

เรื่องพระเจาปทุมสุริยวงศมีการเติมรายละเอียดปลีกยอยลงไปมาก เชน ชื่อของพระเจากรุง

จีน ชื่อนครตางๆ เชื่อวาคงจะเปนการเลาสืบตอกันมา โดยผูเลาจดจําและเสริมรายละเอียด

แตกตางกันไป 
 

ตํานานเมืองนครศรีธรรมราช 

 ในตํานานกลาวถึง พระพนมทะเล ศรีมเหสวัสดิทราธิราชกษัตริย ไดมาตั้งบานเมืองอยูที่

เพชรบุรี วันหน่ึงมีสําเภาจีนมายังเพชรบุรี ชาวเพชรบุรีนําขุนลามจีนและเครื่องบรรณาการมา

ถวายกษัตริยเมืองเพชรบุรี ขุนลามจีนไดขอฝาง จึงทรงพระราชทานฝางแกขุนลามจีนเต็ม

สําเภาเพื่อนําไปถวายพระเจารมฟากรุงจีน พระเจารมฟากรุงจีนก็ชื่นชมยินดี วาพระพนม

ทะเลเสด็จมาตั้งเมืองอยูริมสมุทรน้ี “ควรเราเอานางจันทรเทวีศรีบาทราชบุตรีทองสมุทรน้ี ให

เปนอัครมเหสีแกพระบวรเชษฐาพระราชกุมารเจากรุงเพชรบุรี” นางจันทรเทวีศรีบาทราช

บุตรีทองสมุทรน้ี เปนลูกนางจันทรเมาลีศรีบาทนารถสุรวงศ นางเกิดในดอกหมากก็อยูเมือง

จําปาธิบดีไปเปนมเหสีแกพระเจารมฟากรุงจีน และเกิดนางจันทรเทวีศรีบาทราชบุตรีทอง

สมุทรน้ี และพระเจารมฟากรุงจีนแตงสําเภาได 19 ลํา แลวแตงนางจันทรเทวีศรีบาทราชบุตรี

ทองสมุทรใหเอามาถวายแกพระเจาอยูหัวเปนอัครมเหสี และมอบเงินทองผาแพรพรรณและ

ชาวแมพระสนมหญิงชายใหมาแกนางจันทรเทวีศรีบาทราชบุตรีทองสมุทรดวย 7,400 คน  

ใหขุนลามจีนถือมาถวายแกพระเจาอยูหัว2 

 ตํานานของเมืองนครศรีธรรมราชฉบับน้ีเลาถึงเมืองเพชรบุรีวามีความสัมพันธกัน และ 

                                                        
1 “คําใหการชาวกรุงเกา” ใน ประชุมคําใหการกรุงศรีอยุธยา รวม 3 เรื่อง (กรุงเทพฯ : แสงดาว, 2553) น. 32 - 35. 
2  “ตํานานเมืองนครศรีธรรมราช” ใน ตํานานและพงศาวดารในประวัติศาสตรแหลมทอง (กรุงเทพฯ : ยิปซี, 2552) น. 23 - 24. 
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กลาวถึงกษัตริยเมืองเพชรบุรีที่ไดธิดาพระเจากรุงจีนเปนมเหสี เน้ือเรื่องสอดคลองชวงน้ีกับ

เรื่องเลาเก่ียวกับพระเจากรุงจีนและธิดาพระเจากรุงจีนที่ปรากฏในพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา 

ฉบับวันวลิตเปนอยางมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องที่มีกษัตริยมาตั้งบานเมืองอยูริมทะเล แลว

พระราชทานฝางใหแกพระเจากรุงจีนจนพระองคพอพระทัย พระราชทานธิดาใหเปนมเหสี  

โดยที่ธิดาพระองคน้ันมีพระมารดาที่เกิดในจ่ันหมาก เปนการผสานเอาเน้ือเรื่องจากตํานาน

หลายเรื่องเขาไวดวยกัน  
 

2.กลุมธิดาพระเจากรุงจีนท่ีเปนเจาหญิงธรรมดา ไมไดกําเนิดจากจ่ันหมาก 
 

เร่ืองของเจาอู พงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับวันวลิต 

 ในพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับวันวลิต ไดใหขอมูลเก่ียวกับความเปนมาของเรื่องที่

เกิดขึ้นในอดีต และการสืบราชสมบัติของพระเจาแผนดินสยามเทาที่พอจะสืบสาวไดจาก

พงศาวดารเกาแก โดยในชวงตนไดกลาวถึงปฐมกษัตริยของกรุงศรีอยุธยาที่สืบทอดราชสมบัติ

ตอจากพระพุทธเจา กลาวถึงโอรสของพระเจาแผนดินที่ปกครองแวนแควนหลายแวนแควนใน

ประเทศจีน ชื่อ เจาอู มีความประพฤติไมถูกตองตามครรลองคลองธรรมจนถูกเนรเทศออก

จากประเทศ โดยที่พระราชบิดาไดพระราชทานเรือสําเภา ของมีคา และขาวของที่จําเปนตอ

การเดินทางไกลพรอมทั้งขาราชบริพารอีก 200,000 คน เจาอูไดเสด็จมาตั้งเมืองที่เมืองกุย

และประทับอยูที่เมืองน้ี  ในเวลาน้ันมีเรือสําเภาจากจักรพรรดิจีนสองลํามาปรากฏที่เมืองกุย  

และมีขาววาพอคาจีนบนเรือน้ันยินดีที่จะไดรับไมฝาง เจาอูจึงไดใหไมฝางไปเปนจํานวนมาก

เทาที่เรือสองลําจะบรรทุกไปได เม่ือกลับไปเมืองจีนแลว พวกพอคาก็ไดรายงานใหพระ

จักรพรรดิทราบถึงเหตุการณที่เกิดขึ้นและไมฝางซ่ึงไดรับมาเปนของกํานัล พระเจาจักรพรรดิ

ทรงปติเปนอยางมากที่ไดไมฝางเปนของกํานัล จึงยกพระธิดาพระนามวา นางประคําทอง  

ใหอภิเษกกับเจาอู พระองคไดจัดพิธีสงพระราชธิดาอยางเอิกเกริกนอกจากน้ียังพระราชทาน

นามเจาอูวา ทาวอูทอง เพื่อเปนรางวัลอีกดวย1 

 
                                                        
1 สุจิตต วงษเทศ (บรรณาธิการ) พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับวันวลิต พ.ศ.2182 พิมพคร้ังท่ี 2 (กรุงเทพฯ : มติชน, 2546) น. 24 - 26.  
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เร่ือง พระรวงอรุณกุมารเมืองสวรรคโลก 

เรื่องพระรวงอรุณกุมารปรากฏในหนังสือพงศาวดารเหนือ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศ

หลานภาลัย ครั้งเม่ือยังดํารงพระเกียรติเปนกรมพระราชวังบวรสถานมงคล มีรับส่ังใหพระยา

วิเชียรปรีชา (นอย) เปนผูรวบรวมเรียบเรียงขึ้นเม่ือ พ.ศ. 2350 เปนหนังสือหลายเรื่องที่มีมา

แตครั้งกรุงเกา เอามารวบรวมแตงเชื่อมใหเปนเน้ือเดียวกัน พิมพครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 5 

พ.ศ. 2412 เน้ือความที่กลาวถึงธิดาพระเจากรุงจีนปรากฏในเรื่องของพระรวงอรุณราชกุมาร 

ผูครองเมืองสวรรคโลก 

 พระรวง หรือ เจาอรุณราชกุมาร เปนพระราชโอรสของพระเจาอภัยคามินีราชกับนาง

นาค  มีนองตางมารดาคือ เจาฤทธิกุมาร เจาอรุณราชกุมารไดครองเมืองสัชนาไลยไดพระ

นามวา พระยารวง ในปพุทธศักราช 1000 ทรงพระดําริจะทําพิธีลบศักราช จึงไดนิมนตพระ

เถระองคสําคัญ อาทิ พระอุปคุตเถระ พระมหาไลยลาย พระอรหันตเจาทั้ง 500 พระองค ทั้ง

พระพุทธโฆษาจารยวัดรังแรง พระสงฆเจาทั้งหลาย บรรดาทาวพระยาในชมพูทวีปคือ ไทย 

ลาว มอญ จีน พมา ลังกา แตพระยากรุงจีนไมไดมาชวยลบศักราช พระรวงกับเจาฤทธิกุมาร

จึงคิดที่จะไปเอาพระยากรุงจีนมาเปนขา จัดแตงสําเภาแลนไปยังกรุงจีน 

เม่ือไปถึงบังเกิดเปนอัศจรรย หมอกตกลงหนักไมใหเห็นพระจันทรพระอาทิตย จีน

ทั้งหลายใหขนลุกหนังหัวพองทั้งเมือง พระยากรุงจีนจึงใหหาเสนาอํามาตยไปดู เห็นแตเรือ

นอยลําหน่ึง พระยากรุงจีนก็รูในพระทัยแหงพระองคดวยมีพุทธทํานายไวแตกอนอยูในเมือง

วา มีไทยสองคนพี่นองจะขามทะเลมาแสวงหาเมีย และชายผูหน่ึงจะเปนเจาแหงชมพูทวีป  

และจะลบศักราชพระพุทธเจา พระยากรุงจีนจึงใชพลจีนออกมารับพระองคขึ้นมาถึงเรือน

หลวงแลว จึงน่ังบนแทนแกว พระยากรุงจีนจึงถวายบังคมแลวจึงชวนเจรจา พระยารวงก็ทรง

ภาษาไดทุกประการ พระยากรุงจีนจึงนําเอาพระราชธิดามาถวายใหเปนพระอัครมเหสี  ดวย

เหตุวานางน้ันไดทําบุญไวดวยพระองคแตชาติกอนมา และใหอํามาตยแตงสําเภาลําหน่ึงกับ

เครื่องบรรณาการ พระยากรุงจีนจึงผาตามังกรออกเปนสองภาค ขางหางใหแกพระราชธิดา 

ตอไปเม่ือหนาถาจะมีพระราชสาสนถึงกันแลว ใหเอาตรามาประกบกันดูถาแลเปนดวง

เดียวกัน ก็จะรูวาเปนพระราชสาสนจากพระราชธิดา พระเจารวงจึงพานางพสุจเทวีลงสําเภา  
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พรอมทั้งเจาฤทธิราชกุมาร และจีนทั้งหลายอีก 500 คนเปนบริวาร ซ่ึงชาวจีนที่ตามเสด็จมาน้ี  

เม่ือถึงยังศรีสัชนาไลยก็ไดทําเครื่องถวยชาม จึงเกิดถวยชามแตน้ันมา1 

 นอกเหนือจะปรากฏเปนตํานานที่ถือวาเปนประวัติศาสตรยุคตนของสุโขทัยและอยุธยา

แลว ตํานานวาดวยเรื่องของธิดาพระเจากรุงจีน ยังปรากฏเปนตํานานประจําถิ่นอีกดวย  

ตํานานที่ระบุถึงเรื่องน้ีคือ ตํานานกงหรา พัทลุง  เปนตํานานที่อธิบายภูมิศาสตรทองถิ่นกง

หรา จังหวัดพัทลุง เลากันวา ในสมัยกอนบริเวณอําเภอกงหรา เปนทะเลกวางใหญ มีอาณา

เขตติดตอไปถึงประเทศจีน สมัยน้ันมีครอบครัวหน่ึง บิดาชื่อพญาโฮง มีบุตร 3 คน คนโตเปน

ชาย อยูมาวันหน่ึงบุตรชายคนโตไดขออนุญาตบิดาไปทํางานที่เมืองจีน จนเปนที่พอพระทัย

ของพระเจากรุงจีน จึงไดชวนบุตรชายพญาโฮงเขาไปทํางานในราชวัง ตอมาพระเจากรุงจีน

ทรงเห็นวา บุตรชายพญาโฮงทํางานดวยความซ่ือสัตยสุจริต จึงยกพระราชธิดาใหอภิเษก  

แลวยกเมืองใหปกครองแทนตน คนทั่วไปเรียกวา พระเจากรุงจีน ตอมาพระเจากรุงจีนทรง

คิดถึงบานเกิดจึงไดชวนภรรยาเดินทางกลับมาเยี่ยมบาน ฝายพญาโฮงเม่ือทราบวาบุตรจะมา

เยี่ยมก็ไปรอรับอยูที่ทานํ้า ครั้นบุตรชายเดินทางมาถึง เห็นสภาพบิดาอยูในฐานะยากจนเกิด

ความละอายภรรยา จึงไมยอมรับวาเปนบิดา มารดาของตนเอง ฝายพญาโฮงเห็นบุตรแสดง

อาการรังเกียจเกิดความนอยใจกล้ันใจตายกลายเปนหิน ชาวบานเรียกวา เขาพญาโฮง  กอน

ตายพญาโฮงไดสาปแชงบุตรชายไววา หากเดินทางกลับขอใหเรือถูกพายุจมกลางทะเล ซ่ึง

ปรากฏวาเม่ือบุตรชายพญาโฮงเดินทางกลับ ก็ไดถูกพายุพัดเรือลมกลางทะเลทุกคนตายหมด

กลายเปนหินเรียกวา เขาพญากรุงจีน สวนเรือสําเภาพายุพัดจมลงทะเลเห็นแตกงเรือลอยโผล

ใหเห็นเหนือผิวนํ้า ชาวบานเรียกวา กงลอยรา ซ่ึงหมายถึงกงเรือลอยโผลใหเห็นเหนือผิวนํ้า  

แตชาวปกษใตนิยมเรียกชื่อส้ันๆ จากคําวา กงลอยรา เปน กงรา เม่ือนานวันเขาจึงกลายเปน 

กงหรา2 

ละครนอกเรื่อง มณีพิชัย เชื่อวาเดิมอาจจะเปนนิทานพื้นเมือง พระบาทสมเด็จพระพุทธ

เลิศหลานภาลัยทรงนํามาพระราชนิพนธใหมเปนบทละคร เน้ือเรื่องมณีพิชัย กลาวถึงพระเจา

                                                        
1 หนังสือพงศาวดารเหนือ น. 12. 
2
  เรื่องเลาตํานานกงหรา < http://www.phatlung.com/dramatic/kongra.php > 
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กรุงจีนวามีราชธิดาอยู 7 นางดวยกัน แตงงานมีคูครองไปแลวเหลือเพียงนองคนเล็ก พระราช

มารดาเปนพี่ของนางจันทรมเหสีทาวพิชัยนุราช ผูครองเมืองอยุธยา พระเจากรุงจีนไดทราบวา

ทาวพิชัยนุราชกับนางจันทรมีราชบุตรรุนหนุมยังไมมีชายา จึงใหทูตเชิญราชสาสนไปยังเมือง

อยุธยา ขอพระมณีพิชัยไปเปนราชบุตรเขย ทาวพิชัยนุราชกับนางจันทรไดทราบราชสาสนก็มี

ความยินดีวา พระมณีพิชัยจะไดเปนราชบุตรเขยพระเจากรุงจีน มีเกียรติยศสูง จึงรับแกทูตจีน

วา จะถวายพระมณีพิชัยเปนราชบุตรเขยตามประสงคของพระเจากรุงจีน1 

 จากตํานานและนิทานขางตน จะเห็นลักษณะรวมอยางหน่ึงวา พระเจากรุงจีนไดยกพระ

ราชธิดาของตนใหแกกษัตริยสยาม เน่ืองดวยเล็งเห็นถึงบุญญาธิการที่กษัตริยพระองคน้ันๆ จะ

ไดเปนใหญในชมพูทวีป และแมวาจะเปนเพียงสามัญชนดังในกรณีของตํานานกงหรา  แตก็

เน่ืองดวยความซ่ือสัตย สุจริต ความเปนคนดี หรือเพราะไดสรางความพึงพอใจบางประการ 

เชน การสงไมฝาง เครื่องราชบรรณาการไปยังกรุงจีน  พระเจากรุงจีนจึงไดยกธิดาของตนให 

นอกเหนือไปจากเหตุผลวาดวยพระบุญญาธิการของกษัตริยองคตางๆ แลว การยกธิดา

ใหก็เพื่อเหตุผลในทางพระราชไมตรีระหวางกรุงจีนกับแวนแควนในสยาม ดังที่ปรากฏในเรื่อง 

พระเจาปทุมสุริยวงศ และเรื่องพระเจาสายนํ้าผ้ึง ซ่ึงเปนการเชื่อมความสัมพันธระหวางกรุง

จีนกับแวนแควนในสยามกอนการสถาปนากรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี วิธีคิดเก่ียวกับการยกลูก

สาวใหแตงงานเพื่อเชื่อมความสัมพันธน้ี เปนวิธีการที่นิยมใชกันโดยทั่วไป ปรากฏในสังคม

อ่ืนๆ ดวยเชนกัน ในกรณีของพระไชยเชษฐา กษัตริยลานชางทรงตองการเปนไมตรีกับทาง

กรุงศรีอยุธยา จึงสงทูตมาขอพระเทพกษัตรีพระธิดาองคเล็กของพระมหาจักรพรรดิไปเปน

พระชายา2 ซ่ึงในเหตุการณเดียวกันน้ี ในคําใหการชาวกรุงเกา ไดกลาวเปนอีกความหน่ึงวา 

 ครั้นตอมาพระเจาลานชางไดทราบวา พระเจากรุงศรีอยุธยามีชางเผือก 7 ชาง เปนผูมี

บุญญาธิการมาก  ปรารถนาจะเปนมิตรสนิทกับพระเจากรุงศรีอยุธยา จึงแตงพระราชธิดา

องคหน่ึง ซ่ึงมีรูปลักษณะอันงามมีนามวา รัตนมณีเนตร กับเครื่องราชบรรณาการ ใหทูตจําทูล

พระราชสาสนเจริญทางพระราชไมตรีเขามายังกรุงศรีอยุธยาถวายพระราชธิดา ใจความใน

                                                        
1 พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย บทละครนอกเรื่อง ไชญเชษฐ ไกรทอง มณีพิชัย (พระนคร : องคการคาของคุรุสภา, 2511) น. 193 – 194. 
2
 “พงศาวดารฉบับหลวงประเสริฐ,” ใน หนังสือพงศาวดารเหนือ น. 130.    
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พระราชสาสนน้ันทูลขอชางเผือกดวยเชือกหน่ึงเพื่อจะเอาไปเปนศรีพระนคร พระมหา

จักรวรรดิ์ก็มีพระทัยยินดีรับพระราชทานธิดาพระเจานครลานชาง แลวจึงพระราชทาน

ชางเผือกพังให1 ซ่ึงแมวาความจะแยงกับหลักฐานกลุมพระราชพงศาวดารแตก็เปนตัวอยาง

หน่ึงที่สะทอนโลกทัศนของผูเลาในเรื่องของการแตงงานเพื่อเชื่อมความสัมพันธระหวางแวน

แควน 

 วัตถุประสงคทางดานสังคมของการแตงงานน้ัน นอกเหนือจากเพื่อสรางครอบครัวสืบ

ทอดสมาชิกแลว ยังเพื่อความรวมมือในทุกๆ ทางอีกดวย เชน การเศรษฐกิจ การปกครอง 

และความเปนปกแผนในหมูวงศาคณาญาติ  (coordination) บางสังคม เชน สังคม

อุตสาหกรรมทุกแหงนิยมใชการแตงงานเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจ ทั้งการแตงงานในพวก

เดียวกันหรือญาติกันเองที่มีฐานะดีดวยกัน หรือการที่คนไทยบางตระกูลนิยมใหลูกแตงงานกับ

ครอบครัวจีนที่มีฐานะทางเศรษฐกิจ สวนการแตงงานเพื่อผลทางการเมืองเปนส่ิงที่เห็นอยาง

จัดเจนในประวัติศาสตรโลก คือการที่รัชทายาทของแควนหรือประเทศหน่ึงไปแตงงานกับรัช

ทายาทของอีกแควนหรือประเทศหน่ึง ทั้งสองแควนหรือประเทศก็จะเปนมิตรและรวมมือกัน

โดยตลอดเพราะกลายมาเปนญาติดองกัน2 
 

การแตงงานเพื่อเช่ือมสัมพันธไมตรีในโลกทัศนของจีน 

 สืบแสง พรหมบุญ ไดกลาวถึงความสัมพันธระหวางจีนกับแวนแควนอ่ืนๆ ในระบบ

บรรณาการไววา ชาวจีนน้ัน เชื่อม่ันในความเหนือกวาทางดานวัฒนธรรมของตนเองมากเสีย

จนกระทั่งเชื่อวา บรรดาอนารยชนผูไรวัฒนธรรมจะตองมาจีนเพื่อแสวงหาความเปล่ียนแปลง

และความเจริญรุงเรือง ดังน้ันอนารยชนจําเปนตองยอมรับในความเปนเจาประเทศราชของ

จีน และปฏิบัติตามพิธีการตางๆ ซ่ึงจะเทากับวาอนารยชนเหลาน้ันมีสิทธิที ่

จะเปนสมาชิกของสังคมขงจ๊ือ แนวความคิดตางๆ เหลาน้ีจะเห็นไดชัดวา แสดงถึงลักษณะ

ทางการปกครองซ่ึงรับอิทธิพลจากความเชื่อในลัทธิขงจ๊ือเรื่องการแบงชั้นสังคม ประเทศจีน

จะตองอยูฐานะเปน บิดา ผูนํา พี่ชายคนโต หรือผูที่เหนือกวาอยูเสมอ ขณะที่รัฐอ่ืนๆ อยูใน

                                                        
1
 “คําใหการชาวกรุงเกา” ใน ประชุมคําใหการกรุงศรีอยุธยา รวม 3 เรื่อง (กรุงเทพฯ : แสงดาว, 2553) น. 81. 

2
 นิยพรรณ  วรรณศิริ มานุษยวิทยา วาดวยระบบครอบครัว การแตงงาน และเครือญาติ (กรุงเทพฯ : แพรพิทยา, 2528) น. 60. 
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ฐานะเปน บุตรชาย ผูตาม นองชาย หรือ ผูที่ดอยกวา ตามหลักทั่วๆ ไปแลว ความสัมพันธ

ระหวางอาณาจักรจีนกับรัฐอ่ืนน้ันจะสนิทสนมเพียงใดขึ้นอยูกับระยะความหางไกล ชาติที่ยิ่ง

ใกลจีนก็ยิ่งมีความสัมพันธใกลชิดกัน ส่ิงตางๆทั้งหมดน้ีเปนหลักเกณฑขั้นพื้นฐานและเปน

อุดมการของการติดตอกับตางชาติของจีนภายใตระบบบรรณาการอยางแทจริง1 

 ระบบบรรณาการน้ันพัฒนาจากระบบ “เหอชิน”（和亲）ซ่ึงเปนระบบที่จักรพรรดิ

ฮั่นเกาจูหลิวปง（汉高祖刘邦）แหงราชวงศฮั่นทรงตั้งขึ้น ภายใตระบบ “เหอชิน” 

ของขวัญจากจักรพรรดิและบรรดาตัวเจาหญิงจีนจะถูกนําไปมอบใหกับพวกอนารยชนเผา 

ซยงหนู（匈奴）เพื่อแลกเปล่ียนกับคําปฏิญาณวา จะไมโจมตีดินแดนบริเวณชายแดนจีน2 

ดังน้ัน  การแตงงานในระบบ “เหอชิน” ระหวางเจาหญิงจีนกับผูครองแวนแควนอ่ืนๆ 

จึงเพื่อผูกสัมพันธกับบรรดาแวนแควนตางๆ ที่มีพื้นที่ติดตอกับจีน และเปนแวนแควนที่ถูก

มองวาจะเปนภัยคุกคามตอความม่ันคงของศูนยกลางอํานาจ 

ดวยวิธีคิดเชนน้ี การใหลูกสาวของตนแตงงานกับคนในแวนแควนหรือกลุมตระกูลอ่ืนๆ 

จึงเปนการตอรองทางอํานาจโดยใชคนเปนส่ิงแลกเปล่ียน และมีนัยของการยอมรับในอํานาจ

ของอีกฝาย การแตงงานนํามาซ่ึงความรวมมือและการเอ้ือประโยชนบางประการ เชน การ

ลดหยอนภาษีอากร การใหความชวยเหลือเรื่องของกองทัพ  และการนําความเจริญแบบจีน

ไปสูดินแดนอ่ืน (ซ่ึงจีนมองวาดอยกวาตน) ส่ิงเหลาน้ีนับวาเปนประโยชนตอบรรดาชนเผาที่

ดอยกวา เพราะจะไดรับวัฒนธรรมของแควนที่ เจริญกวาตนมาพรอมกับการแตงงาน  

ตัวอยางที่ปรากฏในประวัติศาสตรคือ การแตงงานระหวางพระนางหวังเจาจวิน（王昭君）

ซ่ึงเปนนางในของราชสํานักฮั่น รัชสมัยของจักรพรรดิฮั่นหยวนตี้（汉元帝）กับฮูหานเสีย

（呼韩邪）ขานของเผาซยงหนู (พ.ศ. 510) ซ่ึงเปนอนารยชนเผาที่เกงกลาในดานสงคราม

เปนอยางมาก มักเขามารุกรานดินแดนภาคเหนือของจีนอยูเสมอ พระจักรพรรดิจีนสมัย

                                                        
1
 สืบแสง พรหมบุญ ความสัมพันธในระบบบรรณาการระหวางจีนกับไทย ค.ศ.1282 – 1853 แปลโดย กาญจนี ละอองศรี (กรุงเทพฯ :    

  มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, 2525) น. 5. 
2
 เร่ืองเดียวกัน 
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ราชวงศฮั่นใชนโยบายประนีประนอมยอมยกเจาหญิงจีนในราชสํานักใหชนเผาน้ีเสมอ1 และ

นับตั้งแตที่พระนางหวังเจาจวินไดไปที่แวนแควนเผาซยงหนู เผาน้ีก็ไดกลายมาเปนมิตรที่ดี

ของจีน ทั้งยังชวยเปนปราการปองกันดินแดนภาคเหนือของจีนอยางดีตลอดมา2  ในสมัย

ราชวงศถัง แมวาจะเปนยุคที่ถือวายุคทองของจีนก็ตาม  แตยังคงนิยมใชรูปแบบการเชื่อม

ความสัมพันธในลักษณะน้ีมากถึง 28 ครั้งกับ 8 อนารยชนหรือแวนแควนที่เกงกลาในยุคน้ัน  

อันประกอบดวย ทูเจว๋ีย（突厥）ถูยว่ีหุน（吐谷浑）3 ถูปวหรือถูฟาน（吐蕃）ซี

（奚）ชี่ตาน（契丹）หนิงหยวนกวอ（宁远国）หุยเหอ（回纥）หนานเจาหรือนาน

เจา（南诏）
4 ดังปรากฏหลักฐานในกลอนของจังจ๋ี（张籍）กวียุคถัง (ราว พ.ศ.1309 - 

ราว พ.ศ.1373) 5 กลาวถึงการสงเจาหญิงจีนไปแตงงานกับพวกอนารยชนในบทกลอนตอน

หน่ึงวา “ชายแดนวันน้ีไมมีศึก ธิดาฮั่นออกเรือนไปแตงงาน”（塞上如今无战尘，汉

家公主出和亲。）
6 น่ีคือภาพที่สะทอนถึงความสําคัญของระบบ “เหอชิน” ที่ผานแวน

วรรณกรรมที่เดนชัด 

 อยางไรก็ตาม การแตงงานเพื่อเชื่อมความสัมพันธภายใตวิธีคิดแบบระบบบรรณาการน้ี  

จะกระทํากันภายในแผนดินจีนเปนหลัก ถึงจะเปนเพียงแควนเล็กแควนนอยก็ตาม เพราะการ

สงพระราชธิดาไปแตงงานยังแวนแควนอ่ืนที่อยูนอกเหนือแผนดินจีนน้ันมักถูกมองวาเปนส่ิงที่

ไมจําเปน เน่ืองจากจีนไมไดกลัวภัยที่มาจากดินแดนอ่ืนๆ โพนทะเล และแวนแควนอ่ืนตางก็

ยอมรับในอํานาจของจีนวาเปนผูนําของภูมิภาคเอเชียตะวันออกอยูแลว ถาจะมีการแตงงาน

เชื่อมความสัมพันธก็จะเปนดินแดนอ่ืนสงบุตรสาวหรือผูหญิงไปถวายเปนเครื่องบรรณาการแก 

จีน เชน เกาหลีสงผูหญิงไปเปนเครื่องบรรณาการแกราชสํานักจีน เปนตน 

 ประเด็นที่นาสนใจในที่น้ีก็คือ ในบันทึกของราชสํานักจีนไมไดกลาวถึงการเดินทางของ

เจาหญิงจีนมายังดินแดนโพนทะเลแตอยางใด ทั้งๆ ที่ระบบการจดบันทึกของจีนนับไดวามี

                                                        
1
 ถาวร สิกขโกศล 4 ยอดหญิงงามผูพลิกประวัติศาสตรจีน (กรุงเทพฯ : หางหุนสวนจํากัด ภาพพิมพ, 2535) น. 45. 

2
 เร่ืองเดียวกัน น. 46. 

3
 “ถูยว่ีหุน” (Tuyuhun) เปนช่ือชนกลุมนอยของจีนสมัยโบราณ เขียนดวยตัวอักษร  谷  แตอานวา yù 

4 龚荫 2000 《唐代和亲政策述论》，载《思想战线》第 1 期，第 106 页。 
5
 钱仲联等 2000 《中国文学大辞典》上海辞书出版社，第 294 页。 

6
 《全唐诗》1996 中华书局年版，第 12 册，第 4337 页。 
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ความละเอียดเปนอยางมาก ดังน้ันจึงมีความเปนไปไดที่ว า ตามความเปนจริงทาง

ประวัติศาสตรแลว ธิดาพระเจากรุงจีน (พระราชธิดาของจักรพรรดิจีน) ไมเคยเดินทางมา

แตงงานกับกษัตริยในดินแดนโพนทะเลอยางสยามประเทศแมแตครั้งเดียว 
 

การเดินทางของผูหญิงจีนมายังสยาม 

เรื่องการเดินทางของชาวจีนไปยังดินแดนอ่ืนมักเปนเรื่องของผูชายเปนสําคัญ  

ทั้งน้ีนาจะเปนเพราะความยากลําบากของการเดินทางที่เดิมใชเรือสําเภาเปนยานพาหนะ 

ผูหญิงที่เดินทางจึงมักจะเปนภรรยาของชายชาวจีนที่เดินทางตามสามีมา1 ทําใหกลุมชาวจีน

อพยพมักเปนชายมากกวาหญิง อยางไรก็ตาม ยังคงมีตํานานที่กลาวถึงการเดินทางของหญิง

ชาวจีนมายังสยามปรากฏเปนเรื่องเลาของแตละทองถิ่น เชน ตํานานเจาแมอามา เจาแมแจม 

เจาแมแตงออน เปนตํานานของจังหวัดชลบุรี กลาวถึง เจาแมอามา เจาแมแจม และเจาแม

แตงออนเปนหญิงสาวพี่นองชาวจีนที่เดินทางมาทางเรือ แตเม่ือมาถึงบริเวณเกาะแสมสารเกิด

เรือแตก คล่ืนซัดเจาแมอามาไปอยูบนเกาะแสมสาร เจาแมแจมถูกคล่ืนซัดมาที่ชายหาดบาน

ชองแสมสาร สวนเจาแมแตงออนอยูที่หาดนํ้าหนาว2 

 ตํานานที่เลาเรื่องการเดินทางของหญิงชาวจีนมายังสยามที่แพรหลายเรื่องหน่ึง คือ เจาแม

ล้ิมกอเหน่ียว ปรากฏในพงศาวดารเมืองปตตานี รวบรวมโดยพระยาวิเชียรคิรี (ชม) เม่ือยังเปน

พระยาสุนทรานุรักษ ไดกลาวไววา เม่ือครั้งที่เมืองปตตานี ภรรยาเจาเมืองปตตานีวาการเปน

เจาเมืองแทนสามีที่ถึงแกกรรม เรียกกันวา นางพระยาปตตานี ไดจัดแจงใหหลอปนทองเหลือง

ใหญไว นายชางผูหลอปนน้ัน สืบไดความวาเปนจีน มาจากเมืองจีน เปนชาติฮกเก้ียนแซหลิม 

ชื่อเคี่ยม เขามาตั้งบานเรือนที่บานกะเสะ จีนเคี่ยมคนน้ีมาไดภรรยาเปนมลายู จีนเคี่ยมก็เลยไป

นับถือศาสนาอิสลาม พวกมลายูจึงเรียกวา หลิมโตะเคี่ยม อยูที่เมืองปตตานีไดหลายป นองสาว

หลิมโตะเคี่ยมชื่อ เกาเนียว ตามมาจากเมืองจีนมาหาหลิมโตะเคี่ยมที่เมืองปตตานี อยูเฝาออน

                                                        
1 ตัวอยางเชนในสมัยราชวงศหมิงมีการประกาศหามไมใหคนจีนออกไปทําการคาในสวนของเอกชน ยกเวนการคาในระบบบรรณาการของรัฐ แต  

 การลักลอบก็ยังมีพบเห็นอยูบอยคร้ัง 
2
 สายปาน  ปุริวรรณชนะ ตํานานประจําถิ่นริมแมนํ้าและชายฝงทะเลภาคกลาง (กรุงเทพฯ : โครงการเผยแพรผลงานวิชาการ คณะอักษร   

  ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2552) น. 32. 
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วอนใหพีช่ายเลิกนับถืออิสลามและกลับไปเมืองจีน หลิมโตะเคี่ยมก็ไมยอมไป เกาเนียวเฝาออน

วอนอยูหลายป จนเกิดความเสียใจจึงผูกคอตาย ครั้นเกาเนียวผูกคอตาย หลิมโตะเคี่ยมผูพี่ก็

จัดแจงศพเกาเนียว ฝงไวที่ตําบลบานกะเสะทําเปนฮวงซุย ปรากฏมาจนทุกวันน้ี พวกจีนนับถือ

วาเปนผูหญิงบริสุทธ์ิ เปนคนรักชาติตระกูล มีการเซนไหวกันเสมอทุกป1  
 

ยุคสมัยของตํานาน และความนาจะเปนของธิดาพระเจากรุงจีน 

การที่จะระบุไดวา ธิดาพระเจากรุงจีน และ พระเจากรุงจีน ที่ปรากฏในตํานานของ

สยามเปนบุคคลจริงตามประวัติศาสตรไดน้ัน จําเปนที่ตองหาอายุเวลาของตํานานแตละเรื่อง

กอน ซ่ึงธรรมชาติของตํานานเองมักไมใหความสําคัญกับชวงเวลาที่เปนจริง ตํานานที่วาดวย

ธิดาพระเจากรุงจีนอยูในรูปของเรื่องเลาสืบๆ กันมา แมวาจะถูกรวมในพงศาวดารแตก็อยูใน

สถานะของตํานานเกา นิทานประจําถิ่น หรือเรื่องเลาที่รับรูกันทั่วไป แลวถูกนํามารวบรวมไว

เปนประวัติศาสตรในยุคเริ่มตนของการสรางบานแปงเมือง ดังน้ันจึงยากที่จะระบุอายุเวลา

ของตํานานแตละเรื่องได 

 ตํานานที่เลาเรื่องของธิดาพระเจากรุงจีนที่ถูกรวบรวมปรากฏเปนเอกสารชัดเจน  

ไดแก ตํานานเรื่องพระรวงอรุณกุมารเมืองสวรรคโลก และเรื่อง พระเจาปทุมสุริยวงศ ใน

คําใหการชาวกรุงเกา ตํานานเรื่องพระเจาสายนํ้าผ้ึงกับเจาหญิงสรอยดอกหมากรวบรวมอยูใน

หนังสือพงศาวดารเหนือ  ทั้งสามเรื่องน้ีสามารถกําหนดอายุเวลาไดอยางกวางๆ วา อยูในสมัย

กรุงศรีอยุธยาและเลาเรื่องที่ยอนไปกอนการสถาปนากรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี โดยเฉพาะ

อยางยิ่ง ตํานานเรื่องพระเจาสายนํ้าผ้ึงกับเจาหญิงสรอยดอกหมากเปนตํานานที่ยอมรับกันวา

อยูในชวงกอนการสถาปนากรุงศรีอยุธยา 26 ป โดยใชการเทียบเคียงกับปสรางพระพุทธรูป

วัดพนัญเชิง ซ่ึงถูกระบุไวในตํานานวาเปนสถานที่ถวายพระเพลิงพระนางสรอยดอกหมากและ

สถาปนาเปนพระอาราม2 ซ่ึงอยูในยุคสมัยของปลายราชวงศหยวน เหตุการณการแตงงาน

                                                        
1
 พระยาวิเชียรคิรี (ชม) “พงศาวดารเมืองปตตานี พระยาวิเชียรคิรี (ชม)”  ใน ตํานานและพงศาวดารในประวัติศาสตรแหลมทอง,  

  (กรุงเทพฯ : ยิปซี, 2552) น. 247 – 248. 
2
  ในพระราชพงศาวดารฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์กลาววา จุลศักราช 686 ชวดศก (พ.ศ.1867) แรกสถาปนาพระพุทธเจา เจาแพนงเชิง   

  ศักราช 712 ขาลศก (พ.ศ. 1893) แรกสถาปนากรุงพระนครศรีอยุทธยา  
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นาจะเปนเรื่องใหญและสําคัญ แตในบันทึกของรัชสมัยน้ัน ไมปรากฏเรื่องราวของเจาหญิงที่

เดินทางมายังสยามประเทศแตอยางใด 

ดวยเหตุน้ี แมจะมีตํานานกลาวถึงการเดินทางของหญิงชาวจีนมายังสยามประเทศหลาย

ตํานานดวยกัน ทั้งเรื่องของธิดาพระเจากรุงจีน และหญิงสามัญชนคนอ่ืนๆ แตความเปนไปได

ที่วาจะมีเจาหญิงจากราชวงศของจีนเดินทางมาแตงงานกับกษัตริยที่สยามน้ัน ไมนาจะเปน

เหตุการณที่เกิดขึ้นจริงตามประวัติศาสตร แมแตตัวของ “พระเจากรุงจีน” ที่ระบุไวในตํานาน

แตละเรื่องน้ัน ก็อาจจะไมไดหมายความถึงจักรพรรดิจีน พระเจากรุงจีน อาจจะเปนเพียงแค 

พอคาคหบดี ขุนนาง ทูต ประชาชนทั่วไปก็เปนได1 เพราะการที่มีเชื้อพระวงศชั้นสูงของจีนไป

ใชชีวิตในแควนอ่ืนๆ น้ัน ในขั้นแรกยอมแสดงวาดินแดนดังกลาวเปนสวนหน่ึงของจีน และ

แวนแควนน้ันมีอาณาบริเวณใกลเคียง หรือมีพรมแดนติดตอกัน จึงจะมีการสงเจานายเชื้อพระ

วงศชั้นสูงไปปกครอง หรือในอีกรูปแบบหน่ึงคือเปนการแลกตัวประกันในระดับพระราชโอรส 

ดังน้ัน บุคคลที่เดินทางระหวางจีนกับแวนแควนอ่ืนโพนทะเล จึงนาจะเปนนักผจญภัย พอคา 

ขุนนาง มากกวาจะเปนองคจักรพรรดิเอง และเพื่อเหตุผลในดานความปลอดภัย จักรพรรดิจีน

เองก็ไมเคยปรากฏออกนอกประเทศ  ดวยเหตุน้ี “ธิดาพระเจากรุงจีน” จึงอาจจะเปนเพียงลูก

สาวของคนกลุมน้ีมากกวาเปนเจาหญิง 

คําถามที่นาสนใจคือ เหตุใดตองเปน “ธิดาพระเจากรุงจีน”  ทําไมถึงไมเปนเจาหญิงจาก

ดินแดนอ่ืนๆ อาทิ ธิดาพระเจากรุงพาราณสี ธิดาพระเจาเกาหลี การที่มีตํานานผูกโยงในทาง

เครือญาติกับจีนน้ี นาจะเปนเพราะดินแดนในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใตมีรูปแบบการติดตอ

สัมพันธกับจีนอยางเปนรูปธรรรม คือ เรื่องของการคา ที่มีปรากฏเปนหลักฐานใน 

บันทึกอยางชัดเจน การคาในระบบบรรณาการมีเรื่องของ ผูคน การเดินทาง การติดตอ การ

ตอบแทนที่เปนรูปธรรมมากกวาความสัมพันธในแบบอ่ืน เชน การถายทอดวัฒนธรรมจาก

อินเดียซ่ึงเปนความสัมพันธในยุคโบราณ การคาในระบบบรรณาการ ยังเปนการยืนยันถึงพระ

                                                        
1
 จากบันทึกของหมิงสือลู（明实录）บรรพ 97 เดือนสิบแหงปเฉิงฮวาท่ี 7（成化七年十月）(พ.ศ. 2014) กลาวถึงชายชาวฮกเก้ียน  

นาม ชิวหงหม่ิน （丘弘敏）ไดลักลอบเดินทางออกนอกแผนดินจีน มายังสยามแลวแอบอางวาตนเปนราชทูตของจักรพรรดิจีนมาเขาเฝา 

สมเด็จพระเจาอยูหัวบรมไตรโลกนาถ ภรรยานางเฟงซ่ือ（冯氏）ก็ไดมีโอกาสเขาเฝาพระมเหสี และไดรับพระราชทานส่ิงของกลับไป 

มากมาย เม่ือเดินทางถึงแผนดินจีนโดนทางการจับกุม และถูกประหารชีวิตในท่ีสุด 
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ราชอํานาจของกษัตริยหรือแวนแควนที่เปนคูคากับจีน ผานการที่ จักรพรรดิจีนรับเครื่อง

บรรณาการและการมอบส่ิงตอบแทนกลับคืนมา ดังน้ัน ตํานานธิดาพระเจากรุงจีน จึงอาจจะ

เปนอีกทางหน่ึง ของการถายทอดเรื่องราววาดวยความสัมพันธสยาม - จีน โดยมีใชเคาเรื่อง

จริงจากการคาระบบบรรณาการ เลาในแบบฉบับชาวบานปรากฏเปนนิทาน หรือตํานาน  

แลวถูกรวบรวมเปนประวัติศาสตร หรือถูกเชื่อกันวาเปนเรื่องจริงไปในที่สุด 

ขอควรสังเกตประการหน่ึงคือ เรื่องของกําเนิดจากจ่ันหมาก หมากเปนพืชที่ขึ้นไดดีใน

พื้นที่เขตอบอุนและรอนชื้น หมากมีบทบาทในชีวิตประจําวันของชาวเอเชียซ่ึงปรากฏ

วัฒนธรรมการกินหมากพลู ขอบเขตทางวัฒนธรรมอยูในกลุมอินเดีย พมา ตังเก๋ีย ชวา มลายู 

และจีนตอนใต (สิบสองจุไท) อาจกลาวไดวาเปนพื้นที่ที่รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากอินเดีย  

ดังน้ัน เรื่องของเจาหญิงจีนที่มีกําเนิดจากจ่ันหมาก จึงนาจะเปนเรื่องเลาที่อยูในวัฒนธรรมการ

กินหมากพลูคือในเขตพื้นที่จีนตอนใตลงมา การที่กลาวถึงหมากในแงปาฏิหาริย คงหมายถึง

การยกยองพืชชนิดน้ีไปดวยและมองวาหมากเปนของมีคา ในประเพณีโบราณของสยามเอง  

ก็มีการใชจ่ันหมากประกอบในพิธีดวยเชนงานราชาภิเษกสมัยกรุงศรีอยุธยาตองมี ดอกหมาก 

ดอกมะพราว ประดับตามธรรมเนียม1  
 

หนาท่ีของตํานานวาดวยธิดาพระเจากรุงจีน  

จากตํานานจะเห็นวา ดวยตัวของธิดาพระเจากรุงจีนเองน้ัน แทบจะไมไดแสดงบทบาท

อะไรที่ชัดเจนนอกจากถูกยกใหเปนมเหสีของกษัตริยที่พระเจากรุงจีนทรงเลือกให การตอรอง

ของพระนางสรอยดอกหมากกับพระเจาสายนํ้าผ้ึงเรื่องการเชิญเขาวังจนเปนเหตุใหพระนาง

สรอยดอกหมากกล้ันใจตาย ไมไดเปนประเด็นทางการเมือง เรื่องความบาดหมางระหวางเมือง

แตอยางใด การมาถึงของธิดาพระเจากรุงจีนยังสยามและการดํารงอยูของ 

ตํานานในกลุมน้ี อาจจะไมไดมุงไปที่การบอกเลาเรื่องจริงเก่ียวกับการแตงงาน เน่ืองจาก

ขอจํากัดเรื่องความถูกตองของขอมูลและอายุเวลาของเหตุการณ แตส่ิงที่สําคัญกวาที่ทําให

เกิดมีตํานานเหลาน้ีขึ้นในหลายพื้นที่ก็คือ การยืนยันถึงพระราชอํานาจ พระบุญญาธิการบารมี

                                                        
1
 สมบัติ  พลายนอย พฤกษนิยาย พิมพคร้ังท่ี 3 (กรุงเทพฯ : บํารุงสาสน, 2531) น. 456. 



 

61 

 

ของกษัตริยที่เปนคูสมรส รวมถึงเปนการบอกเลาเรื่องราวเก่ียวกับวัฒนธรรมความเจริญแบบ

จีนที่ไดมาสูสยามประเทศ 
 

1. การแสดงถึงพระบุญญาธิการของกษัตริยและการไดรับการยอมรับในพระราช

อํานาจจากพระเจากรุงจีน 

ในโลกยุคโบราณ ความชอบธรรมของผูปกครองในอันที่จะกาวขึ้นเปนผูนํามาจาก

บุญญาธิการ ที่จะแสดงออกในรูปแบบตางๆ เชน การเปนผูวิเศษ มีอิทธิฤทธ์ิ มีส่ิงปาฏิหาริย

บังเกิดใหเห็นโดยทั่วกัน เหตุผลหน่ึงที่ทําใหพระเจากรุงจีนเต็มใจยกธิดาของตนใหอภิเษกกับ

กษัตริยองคตางๆ ก็คือ การไดประจักษถึงพระบุญญาธิการ ดังเชน เรื่องพระเจาปทุมสุริยวงศ 

พระเจาปทุมสุริยวงศผูครองกรุงอินทปรัสถ ไดทูลขอพระราชธิดาของพระเจากรุงจีน อูติมาง 

ครองเมืองคันธาเรศร พระเจาอูติมางทรงเห็นวา พระเจากรุงอินทปรัสถเปนผูมีบุญญาธิการ

มากเพราะเม่ือพระองคเคล่ือนนาวาออกจากกรุงอินทปรัสถ “ครั้นกองทัพเรือเดิรทางไปใน

มหาสมุทสาครไดหลายวัน พวกพลทั้งปวงอดหยากนํ้าหามีนํ้าจืดจะบริโภคไม นํ้าจืดที่จัดมาใน

กองทัพจากกรุงอินทปสถน้ันส้ินไป มีแตนํ้าเค็มทั้งส้ิน พวกพลดื่มกินหาไดไม ครั้นพระเจากรุง

อินทปรัสถไดทราบดังน้ันก็ทรงตั้งสัตยาธิษฐาน ยกพระบาทเบื้องขวาของพระองคจุมลงใน

นํ้าเค็มมหาสมุทร ดวยเดชะพระบารมีมีบุญญาธิการของพระองคเปนมหัศจรรย นํ้าเค็มน้ันก็

กลับเปนนํ้าจืดสนิทดี พวกพลทั้งกองทัพไดรับพระราชทานอ่ิมหนําหายหยาก แลตักตวงขึ้นไว

ใชกินตอไปใหพอแกตองการทั่วทั้งกองทัพ”1  ดังน้ัน พระเจาอูติมาง ก็มีพระทัยโสมนัสยินดี  

ยกนางสรอยดอกหมากใหเปนคูบุญบารมีของพระเจาอินทปรัสถ 

ในตํานานเรื่องพระรวงเมืองสวรรคโลก ไดกลาวถึงพระรวงเม่ือครั้งยกทัพไปยังกรุง

จีน  เม่ือไปถึง “บังเกิดส่ิงอัศจรรยใหเปนหมอกตกมิใหเห็นพระจันทรพระอาทิตย แลจีน

ทั้งหลายใหขนลุกหนังหัวพองทั้งเมือง สะทานสะเทือนหว่ันไหวนักหนา”2  สวนตํานานเรื่อง

พระเจาสายนํ้าผ้ึง ซ่ึงถูกเชื่อมโยงเปนสวนหน่ึงของประวัติศาสตรอยุธยาในยุคตนกอนการ

สถาปนากรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี ก็ไดอธิบายถึงบุญญาธิการของพระเจาสายนํ้าผ้ึงไววา เปน

                                                        
1
 “คําใหการชาวกรุงเกา” ใน ประชุมคําใหการกรุงศรีอยุธยา รวม 3 เรื่อง (กรุงเทพฯ : แสงดาว, 2553) น. 34. 

2
 หนังสือพงศาวดารเหนือ น. 10. 
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ผูที่มีบุญญาบารมี สมัยเด็กเปนเด็กเล้ียงโค ตั้งตัวขึ้นวาราชการบนจอมปลวกใหญ เด็กคนอ่ืนๆ 

หมอบราบ ก็ตั้งใหเปน ขุนอินทรเทพ ขุนพิเรนทรเทพ เปนที่ขุนนางใหญ เม่ือพระนารายณ

เสด็จสวรรคต เหลาพราหมณปุโรหิตไดทําการเส่ียงเรือสุพรรณหงสเอกไชยกับเครื่อง

กกุธภัณฑ เรือสุพรรณหงสก็มาหยุดอยูที่บานเด็กเลน พราหมณจึงเปาสังขแตรงอนแตรฝรั่งขึ้น

พรอมกัน รับเอานายหมูเด็กมาครองราชสมบัติ ครั้งหน่ึงทอดพระเนตรเห็นผ้ึงจับอยูที่อกไกใต

ชอฟาหนาบันวัดปากคลอง จึงทรงพระดําริวา จะขอนมัสการพระพุทธปฏิมากร “เดชะ

บุญญาภิสังขารของเรา เราจะไดครองไพรฟาอาณาประชาราษฎรดวยกันเสร็จ ขอใหนํ้าผ้ึง

ยอยหยดลงมา กล้ัวเอาเรือพระที่น่ังรื้อขึ้นไปถึงที”่ พระสงฆสมภารลงมาถวายชัยมงคล  แลว

ถวายพระนามวาพระเจาสายนํ้าผ้ึง1 

 เม่ือพระเจาสายนํ้าผ้ึงไดรับพระราชสาสนจากพระเจากรุงจีน จึงเสด็จโดยเรือพระที่น่ัง

เอกชัยลําเดียวไปยังกรุงจีนและ “ดวยอํานาจพระราชกุศลที่ไดสรางมาแตปางหลังก็เสด็จไป

โดยสะดวกจนถึงเขาไพ พอจีนทั้งหลายเที่ยวอยูในทองทะเลน้ันเห็นเปนอัศจรรยนัก จึงนําเอา

เน้ือความกราบทูลพระเจากรุงจีนๆ ก็สะดุงตกใจนัก จึงส่ังใหเสนาผูใหญไปดูวาจะมีบุญ

จริงฤๅๆประการใด ใหประทับสองแหง ที่อาวนาคคืนหน่ึง ครั้นเพลาค่ําจีนใชคนสอดแนมดูวา

จะเปนประการใด ครั้นไปฟงดูไดยินเสียงดุริยางคดนตรีครึกครื้นไป จึงเอาเน้ือความดังน้ัน

กราบทูล จึงส่ังใหเชิญมาอยูอาวเสือคืนหน่ึงจึงแตงการรับ ครั้นเพลาราตรีกาล เทพยดา

บันดาลดุริยางคดนตรี ครั้นรุงขึ้นจึงพระเจากรุงจีนแตงการกระบวนแหรับพระเจาสายนํ้าผ้ึง

เขามาพระราชวัง จีนทั่วประเทศสรรเสริญบุญทั่วไป”2 

 ในความเปนจริงทางประวัติศาสตร มักพบวา กษัตริยสยามไดพยายามจะติดตอกับ

จักรพรรดิจีนผานระบบบรรณาการดวยเหตุผลทางดานการเมืองเปนสําคัญอีกประการหน่ึง

นอกเหนือจากการคา แมวาทางฝงจีนเองจะมองวาน่ีคือการแสดงถึงความมีอํานาจที่เหนือกวา

ของตน แตทางฝายสยามก็ไมไดยอมรับสิทธิที่จีนอางวามีเหนืออธิปไตยสยามแตอยางใด การ

ติดตอกับจักรพรรดิจีนสวนหน่ึงเปนไปเพื่อใหเกิดการยอมรับในพระราชอํานาจหรือฐานะของ

                                                        
1
 หนังสือพงศาวดารเหนือ น. 45. 

2
 เรื่องเดียวกัน น. 46. 
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กษัตริยที่อาจจะเพิ่งขึ้นครองราชยหรือเปล่ียนราชวงศ ดังเชน สมเด็จพระเจาตากสินทรงมี

พระราชสาสนถึงจักรพรรดิจีนเพื่อใหรับรองฐานะและยอมรับการขึ้นครองราชยของพระองค  

เพราะการไดรับการยอมรับฐานะน้ัน นํามาสูความคลองตัวของระบบการคาแบบบรรณาการ

น่ันเอง 

ดังน้ัน การปรากฏขึ้นของตํานานวาดวยพระเจากรุงจีนยกธิดาของตนใหกับกษัตริย

สยาม จึงเปนคําอธิบายตามโลกทัศนความเชื่อแบบชาวบาน ที่จะบรรยายถึงความเหมาะสม

ของกษัตริยในอดีตแตละพระองค วามีบุญญาธิการสูงสงจนเปนที่ยอมรับของจีนซ่ึงเปน

มหาอํานาจของภูมิภาคในยุคน้ัน และมีความชอบธรรมในการเปนผูนําผูปกครองของแวน

แควน  
 

2.การยืนยันฐานะและสถานะทางของสังคมของกษัตริยท่ีเปนคูครองของธิดาพระเจา

กรุงจีน 

การแตงงานเชื่อมสัมพันธไมตรี คือส่ิงที่ทําใหคูครองของธิดาพระเจากรุงจีน จะไดรับการ

ยอมรับในพระราชอํานาจ รวมถึงการเล่ือนสถานภาพทางสังคมและการเมืองตามไปดวย  

เน่ืองจากไดรับการยอมรับจากพระเจากรุงจีน สถานภาพทางการเมืองของพระราชบุตรเขย

ของจักรพรรดิจีนยอมสูงกวาเจาผูครองแวนแควนและองครัชทายาทอ่ืนๆ ในดินแดนสุวรรณ

ภูมิ ไมวาธิดาพระเจากรุงจีนในที่น้ีจะหมายถึงเจาหญิงจีนจริง หรือเปนเพียงลูกสาวของบรรดา

พอคาคหบดี หรือนักเดินทางชาวจีนก็ตาม  ในพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับวันวลิต ไดกลาว

วา เม่ือทาวอูทองทรงยายเมืองจากเมืองกุยมายังเมืองอยุธยาแลว ก็ไดประกาศองคเปน

กษัตริย “จักรพรรดิจีนทรงทราบขาวการตั้งถิ่นฐานของพระราชบุตรเขยก็โสมนัสยิ่ง จึงสง

ราชทูตอัญเชิญพระราชสาสนสลักบนแผนทองมายังสยาม ความสัมพันธอันม่ันคงระหวางพระ

เจาแผนดินจีนและพระเจาแผนดินสยาม ก็มีตั้งแตสมัยพระเจาอูทองจนถึงปจจุบันน้ี น่ีเปน

เหตุผลที่พระเจาแผนดินสยาม ทรงเอกสิทธ์ิจะสงเรือสําเภาและราชทูตไปเมืองกวางตุง”1  

 

                                                        
1
 สุจิตต วงษเทศ (บรรณาธิการ) พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับวันวลิต พ.ศ.2182 พิมพคร้ังท่ี 2 (กรุงเทพฯ : มติชน, 2546) น. 30. 
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ดวยเหตุน้ีจึงพบตํานานวา ดวยการแตงงานกับธิดาพระเจากรุงจีนแพรหลายในหลายๆ 

พื้นที่ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตไมเฉพาะในพื้นที่ของสยามเทาน้ัน เชนที่ปรากฏใน

ประวัติราชอาณาจักรมลายูปะตานี  (Sejarah Melayu)1 ซ่ึงตามตํานานน้ัน สุลตานมันซูร 

ชาห (Mansur Shah c.1459 - 1477) แหงมะละกา ไดรับพระราชทานเจาหญิงฮั่นล่ีเปา

（汉丽宝）จากจักรพรรดิจีนเทียนซุน（天顺）แหงราชวงศหมิง หลักฐานบางชิ้นกลาว

วาเปนเจาหญิงในสมัยจักรพรรดิหยงเลอ（永乐）เจาหญิงฮั่นล่ีเปาไดเดินทางมายังมะละกา

พรอมกับขาราชบริพารซ่ึงเปนขุนนางชนชั้นสูง 500 คน  และสาวงามชาวจีนอีกรอยกวาคน  

ตอมาไดเปล่ียนมานับถือศาสนาอิสลามและไดรับแตงตั้งเปนมเหสีองคที่ 5 ของสุลตานมันซูร 

ชาห มีนามวา Puteri Hang Li Po สวนบรรดาผูติดตามไดรับพระราชทานสถานที่ใหอยูอาศัย

เรียกกันวา Bukit Cina หรือเนินเขาชาวจีน  ซ่ึงยังปรากฏจนถึงทุกวันน้ี 

เรื่องราวและพระนามของเจาหญิงฮั่นล่ีเปาปรากฏในพงศาวดารพื้นเมือง Sejarah Melayu 

แตไมปรากฏในเอกสารจีนสมัยราชวงศหมิงเชนเดียวกับตํานานธิดากรุงจีนองคอ่ืนๆ ที่เดินทาง

มายังสยามประเทศ  มีการสันนิษฐานวา อาจจะเปนเพราะเจาหญิงฮั่นล่ีเปาอาจจะไมไดเปน

พระราชธิดาของจักรพรรดจีินจริง อาจเปนเพียงพระญาติ หรือไมก็อาจเปนลูกสาวของขาราชการ

ที่ถูกอุปโลกยขึ้นมาเปนเจาหญิงสงมาแตงงานกับแวนแควนตางๆ เพื่อเหตุผลทางการเมือง  

แมวาจะยังเปนเรื่องที่ถกเถียงถึงความถูกตองและความนาเชื่อถือของประวัติศาสตร แตเรื่องของ

เจาหญิงฮั่นล่ีเปาเปนอีกตัวอยางหน่ึงที่สะทอนถึงการสรางคําอธิบายถึงความยิ่งใหญของ

ผูปกครองหรือรัฐผานทางความสัมพันธที่มีตอจีน เมืองมะละกาเปนเมืองทาที่สําคัญในตอนใต

ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนจุดชุมทางการคาที่มีพอคาจากดินแดนตางๆ เดิน

ทางเขามาคาขายซ่ึงก็รวมถึงพอคาชาวจีนดวย การเชื่อมความสัมพันธกับมหาอํานาจอยางจีนจึง

เปนส่ิงที่ยืนยันถึงสถานะและอํานาจของผูปกครองทีเ่ปนราชบุตรเขย 
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3.คําอธิบายเร่ืองของชุมชนชาวจีนและการเผยแพรวัฒนธรรมจากจีนสูสยาม 

 จากตํานานจะเห็นไดวา เม่ือธิดาพระเจากรุงจีนเดินทางมาสูสยามหรือในแควนตางๆ 

น้ัน พระนางไมไดมาเพียงลําพัง แตพระเจากรุงจีนจัดขาราชบริพารรวมถึงชาวจีนที่มีฝมือตาม

เสด็จมาดวยอีกจํานวนหน่ึง พระนางสรอยดอกหมากเสด็จมาพรอมกับเรือสําเภา 5 ลํา และ

คนอีก 500 คน  นางจันทรเทวีศรีบาทราชบุตรีทองสมุทรมีเรือสําเภา 19 ลําและคนอีก 

7,400 คน  นางพสุจเทวี มีชาวจีนอีก 500 คนตามเสด็จ ชาวจีนเหลาน้ีเม่ือเดินทางมาถึงก็นา

ที่จะตั้งหลักแหลงในแผนดินสยาม เกิดเปนชุมชนตามมา 

 ชาวจีนที่เดินทางมาพรอมกับธิดาพระเจากรุงจีน สวนหน่ึงนาจะไดแกชางฝมือ และเม่ือ

มาตั้งหลักแหลงในสยามแลวก็ไดผลิตผลงานตามความถนัดของตนและคงถายทอดสูสังคม

สยามดวย ในตํานานของพระรวงที่กลาวถึงนางพสุจเทวี ไดใหรายละเอียดเก่ียวกับชาวจีนที่

ตามเสด็จวา ชาวจีนกลุมน้ีเองเม่ือมาถึงยังเมืองศรีสัชนาลัยแลวก็ไดทําเครื่องถวยชาม จึงเกิดมี

เครื่องถวยชามแตน้ันมา คําอธิบายน้ีใชอธิบายถึงเครื่องสังคโลกของกลุมเมืองสุโขทัย – ศรีสัช

นาลัย ที่มีรูปแบบการผลิตเปนเทคโนโลยีแบบเครื่องถวยจีน ทั้งการเผา การเขียนลายและการ

เคลือบ 

 ไมวาความเปนจริงของตํานานธิดาพระเจากรุงจีนจะเปนอยางไร หากแตการปรากฏขึ้น

ของวัฒนธรรมจีนในสังคมไทยที่มีใหเห็นอยูทั่วไปน้ันยังคงสะทอนถึงความสัมพันธอันดี

ระหวางไทย – จีนตั้งแตอดีตตราบจนปจจุบัน 
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สรุป 

ตํานานที่วาดวยธิดาพระเจากรุงจีนที่ปรากฏในสังคมสยาม เปนกลุมตํานานที่เน้ือ

เรื่องถูกระบุเวลาไวในชวงตนของการสถาปนากรุงศรีอยุธยา ในตามความเปนจริงทาง

ประวัติศาสตรแลว นับวาเปนเรื่องยากที่พระจักรพรรดิจีนจะสงพระราชธิดามาอภิเษกกับ

กษัตริยของแวนแควนตางๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต รูปแบบความสัมพันธที่ปรากฏ

เปนหลักฐานยืนยันทั้งเอกสารของจีนและสยามคือความสัมพันธในระบบบรรณาการ ที่มี

ประโยชนรวมกันทั้งดานการคา การเมือง และสังคม ตํานานวาดวยธิดาพระเจากรุงจีนมี

ลักษณะเปนวรรณกรรมมุขปาฐะรูจักกันทั่วไปทั้งในรูปของนิทานประจําถิ่น หรือเปนเรื่อง

เกาๆ ที่ถูกเลาถูกแตงเติมขอมูลกันอยูตลอดเวลาจนบางสวนถูกผนวกรวมวาเปนสวนหน่ึงของ

ประวัติศาสตรสยาม ที่สะทอนถึงคําอธิบายเรื่องความสัมพันธระหวางจีน ซ่ึงเปนมหาอํานาจ

ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกกับแวนแควนอ่ืนๆ ดวยโลกทัศนแบบพื้นเมือง โดยอาจมีทั้งสวนที่

เกิดขึ้นจริงตามประวัติศาสตร และสวนที่เปนจินตนาการ โดยมีพื้นฐานจากการรับรูเรื่อง 

ความสัมพันธระหวางสยามกับจีนอยูบางแลว ในเรื่องของการคาระบบบรรณาการ รวมถึง

กลุมชาวจีนที่เดินทางติดตอคาขายตามเมืองทาตางๆ ดังที่ปรากฏเรื่องของการถวายเครื่อง

บรรณาการแกพระเจากรุงจีนอยูในตํานาน ผนวกกับเรื่องของการแตงงานซ่ึงเปนคําอธิบาย

แบบชาวบาน สังเกตไดจากชื่อของธิดาพระเจากรุงจีนที่มีความเปนทองถิ่นอยูมาก เชน สรอย

ดอกหมาก ประคําทอง พสุจเทวี ฯลฯ และเรียกรวมๆ วา ธิดาพระเจากรุงจีนหรือ “พระราช

ธิดาพระเจากรุงจีน” การมีอยูจริงหรือไมจริงของธิดาพระเจากรุงจีนในสังคมสยาม อาจจะไม

สําคัญเทากับบทบาทของตํานานกลุมน้ี ที่ไดชวยสงเสริมใหกษัตริยที่เปนพระราชบุตรเขยพระ

เจากรุงจีน ดูยิ่งใหญมีพระบุญญาธิการและพระราชอํานาจของพระองคก็เปนส่ิงที่ไดรับการ

ยอมรับจากพระเจากรุงจีน 

 

 

 

 



 

67 

 

บรรณานุกรม 
 

“คําใหการชาวกรุงเกา.”  2553. ประชุมคําใหการกรุงศรีอยุธยา รวม 3 เร่ือง. กรุงเทพฯ:              

     แสงดาว.  

 “ตํานานเมืองนครศรีธรรมราช.” 2552. ตํานานและพงศาวดารในประวัติศาสตรแหลม  

     ทอง. กรุงเทพฯ: ยิปซี.  

 “พงศาวดารฉบับหลวงประเสริฐ.” 2499. หนังสือพงศาวดารเหนือ. พระนคร: กรมศิลปากร. 

ชมนาด  สุขเจริญ. 2531. “ตํานานเมืองลพบุรี: การรับรูและโลกทัศนทางประวัติศาสตร 

     ของทองถิ่น.” วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต คณะศิลปศาสตร      

     มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.  

ถาวร สิกขโกศล. 2535. 4 ยอดหญิงงามผูพลิกประวัติศาสตรจีน. กรุงเทพฯ: หางหุนสวน 

     จํากัดภาพพิมพ.  

นิยพรรณ  วรรณศิริ. 2528. มานุษยวิทยา วาดวยระบบครอบครัว การแตงงาน และเครือ 

     ญาติ. กรุงเทพฯ: แพรพิทยา.  

พุทธเลิศหลานภาลัย,พระบาทสมเด็จพระ. 2511.บทละครนอกเร่ือง ไชญเชษฐ ไกรทอง มณี 

     พิชัย. พระนคร: องคการคาของคุรุสภา.  

วิเชียรคิรี, พระยา (ชม). “พงศาวดารเมืองปตตานี พระยาวิเชียรคิรี (ชม).” 2552. ตํานาน 

     และพงศาวดารในประวัติศาสตรแหลมทอง. กรุงเทพฯ: ยิปซี.  

ศิราพร ณ ถลาง. 2545. ชนชาติไทในนิทาน. กรุงเทพฯ: มติชน.  

สมบัติ  พลายนอย. 2531. พฤกษนิยาย. พิมพครั้งที่ 3. กรุงเทพฯ: บํารุงสาสน.  

สายปาน  ปุริวรรณชนะ. 2552. ตํานานประจําถิ่นริมแมนํ้าและชายฝงทะเลภาคกลาง.  

     กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพรผลงานวิชาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ 

     มหาวิทยาลัย. 

      

 



 

68 

 

สืบแสง พรหมบุญ. 2525.ความสัมพันธในระบบบรรณาการระหวางจีนกับไทย ค.ศ.1282 –    

     1853. แปลโดย กาญจนี ละอองศร.ี กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตร  

     และมนุษยศาสตร. 

สุจิตต วงษเทศ (บรรณาธิการ). 2546. พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับวันวลิต พ.ศ. 2182.  

     พิมพครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: มติชน.  

หนังสือพงศาวดารเหนือ. 2499. พระนคร: กรมศิลปากร,  

เรื่องเลาตํานานกงหรา < http://www.phatlung.com/dramatic/kongra.php > 

Sejarah Melayu. <http://mataharibooks/sejarahmelayu/chapter-9-4/>   

钱仲联等 2000《中国文学大辞典》，上海：上海辞书出版社。 

龚荫 2000《唐代和亲政策述论》，载《思想战线》，第 1期。 

《全唐诗》1996，北京：中华书局。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


